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Recent Legislative Actions by 
the Mayor and Council 

 
Regular Meeting of Mayor and 
Town Council June 15, 2010.  

 
1. Action on resolution 2010- R-02 in support of 

Bladensburg Volunteer Fire Department 

request to charge for certain services. Motion 

by CM McCauley, seconded by CM 
Giddens; Motion Approved.  Mayor Ortiz 
in favor 

 

2. Action to approve payment of invoice # 7 to 
VMP Construction Co. for Decatur St. 

Project in the amount of $ 128,189.52. 
Motion by CM Kerns, seconded by CM 
Farrish; Motion Approved.  Mayor Ortiz 
in favor 

 
3. Action to approve payment to Hawkins 

Electrical Company for electrical work on 

Decatur St. in the amount of $ 30,000. 
Motion by CM McCauley, seconded by 
CM Kerns; Motion Approved.  Mayor 
Ortiz in favor 

 

4. Action to approve payment to VMP 
Construction Co. for Gallatin St. Project in 
the amount of $ 34,569.35. Motion by CM 
kerns, seconded by CM Giddens; Motion 
Approved.  Mayor Ortiz in favor 

 
 

5. Action to approve payment to G & C 
Consultants for engineering of Gallatin St. 
Project in the amount of $ 7,500. Motion by 
CM Giddens, seconded by CM Kerns; 
Motion Approved with amendments.  
Mayor Ortiz in favor 

 
6. Action to award VMP Construction Co. 

contract for 52nd place in the amount of $ 
22,000. Motion by CM Farrish, seconded 
by CM McCauley. Motion Approved with 
amendments.  Mayor Ortiz in favor 

 
7. Action to approve resolution of request to 

garden on MNCPPC property across of 
Veterans’ Park. Motion by CM Giddens, 
seconded by CM Farrish. Motion 
Approved.  Mayor Ortiz in favor 

 
8. Action to approve change order of the amount 

of $207,820.12 for the electrical work that is 
done on Decatur Street. Motion by Kerns, 
seconded by CM Farrish. Motion 
Approved.  Mayor Ortiz in favor  

 
Special Meeting of Mayor and Town 
Council June 30, 2010. 

 

1. Action to approval amendment to Ordinance 
2009-OR-017: Budget Reconciliation Motion 
by CM McCauley, seconded by CM Kerns; 
Motion Approved.  Mayor Ortiz in favor 
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2. Action to adopt Ordinance 2010 OR-02 for 
Fiscal Year 2010–2011 Budget Motion by 
CM Kerns, seconded by CM Giddens; 
Motion Approved.  Mayor Ortiz in favor 

 
 
Regular Meeting of Mayor and Town 
Council July 15, 2010.  
 

No action items presented. 
 

 

Summary of Ordinance 2010-OR-01 
 Re: Signs; and Establishing Permits Required 
and Penalties 
 
With the approval of this Ordinance it will be 
required by all establishments to obtain a 
permit for permanent outdoor commercial 
displays and/or temporary outdoor 
commercial displays, including signs, banners 
and streamers; as well as establishing 
permitting process.  
 
46-1 Permanent Outdoor Commercial 

Display:  
46-2 Temporary and Mobile Outdoor 

Commercial Displays: 
 
For any commercial display a permit shall be 
required to construct a permanent outdoor 
commercial display; the  applicant must 
complete an application with the Town of 
Edmonston, which shall include a written 
justification for need and use of such display. 
Approval shall be by a staff review process, as 
established by the Town Administrator and 
approved by the Mayor and Town Council 
and taking into consideration clutter, the 
natural and historic character of the town 
along with the proposed location, need and 
design of project.  
Fees:  
 Permanent outdoor commercial 

display:                                 $50.00 

Temporary and mobile outdoor 
commercial displays:  $25.00 

 
46-3 Exceptions: 

A. Sign, banner or streamers used to 
advertise a “grand opening” or similar 
meaning that is displayed for ten (10) 
days or less. 

 
B. Sign, banner or streamers used to 

advertise “under new management” or 
similar meaning that is displayed for 
ten (10) days or less. 
 

46-5 Grandfather Clause: 
All existing permanent outdoor commercial 
displays installed before the enactment of this 
ordinance are grandfathered, provide that 
they conform to county regulations and are 
maintained in good order. 
 
46-6 Revocation; 
The Town of Edmonston may revoke any 
permit for failure to maintain displays in good 
order or for any noncompliance with any of 
the listed approved documentation as 
required under sections 46-1 or 46-2 of this 
chapter  
 
 
Summary of Resolution 2010-R-02  
Re: Support of Bladensburg Volunteer Fire 
Department Request  
 
The resolution recognizes the Bladensburg 
Volunteer Fire Department and Rescue Squad 
Inc. as the primary provider of Fire and 
Rescue/EMS service to the citizens of the 
Town of Edmonston.   
 
In doing so, they support the fire department 
endeavor to bill an insurance company for 
services rendered in response to an 
ambulance, fire or service call.  Residents will 
not be billed for these services.  
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Summary of Resolution 2010-OR-02  
Budget for Fiscal Year 2010- 2011  

Anticipated Revenue for Fiscal Year 2010-2011 
 I. Local Revenue: $1,266,871  

 II. Shared Revenue: $88,773  
 II. Other Sources of Revenue: $2,000  
 Grand Total of Anticipated Revenue 

 
$1,357,644  

   Tax Rate: 
 

$0.60 per $100.00 

Personal Property 
 

$1.50 per $100.00 

   Proposed Budget  
  General Government Subtotals Total by Department 

A. Personnel Expenses $161,239 
 B. Operating Expenses: $165,350 
 C. Capitol Expenses:  $3,400 
 D. Professional Services: $17,500 $347,489 

Public Works  
  A. Personnel Expenses $115,056 

 B. Operating Expenses: $75,700 
 C. Capitol Expenses:  $74,000 
 D. Professional Services: $35,124 $299,880 

Police Department   
  A. Personnel Expenses $459,560 

 B. Operating Expenses: $129,980 
 C. Capitol Expenses:  $80,400 
 D. Professional Services: $40,335 $710,275 

Grand Total Budget Expenses $1,357,644 $1,357,644 
 

The Town Administrator reminds you:  

 
o When mowing your lawn of the Public right of way; please do not leave grass on the 

roadway, please pick it up. When it rains these clippings enter the storm drain, and cause 
blockage.  
 

o Elections campaign signs must be placed on private property; not in the public right of way.  
 

o Tuesday, September 14th, 2010 is Election Day. If you haven’t registered to vote, please stop 
by the Town Hall for a form.  
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Desde el Escritorio del Alcalde 

Estimado vecino, 
 
 Algunos residentes han 
estado preguntado que 
está sucediendo en el 
Parque de la calle de 
Crittenden.  Hay dos 
cambios muy positivos 
que se están produciendo. En primer lugar, se 
reemplazará el antiguo área de recreo con un 
nuevo gimnasio y otras mejoras, y la cancha 
de tenis se reemplazará con una facilidad 
multiuso que consiste en voleibol, fútbol y 
baloncesto. En segundo lugar, la Comisión de 
los Parques y la ciudad han asociado con 
participantes de “Engaged Community 
Offshoots “(ECO) una organización afiliada a 
la Universidad de Maryland que promueve la 
agricultura urbana. Con el tiempo usted ira 
leyendo, viendo y oyendo más acerca  este 
trabajo. Básicamente ellos estarán 
desarrollando una granja urbana para cultivar 
alimentos sanos y saludables para las escuelas 
locales y restaurantes. Las estructuras que 
están construyendo son invernaderos, para así 
permitir el cultivar alimentos durante todo el 
año. Siéntase libre de pasar y conocerlos, ellos  
están muy interesados en conocer sobre 
Edmonston, como a igual compartir sus 
conocimientos y habilidades con nuestra 
comunidad.  
 
Ha habido cierta confusión sobre un aspecto 
del proyecto de la Calle Decatur; nuestro calle 
verde. Desde el principio en el proceso, 
indicamos que estábamos estudiando el hacer 
las aceras permeables (absorción de agua) 
para reducir la cantidad de agua de tormenta 
contaminadas que al salir de las canales y 
luego al rio. En marzo de 2009, el Centro de 
Desarrollo de Bajo Impacto, (una firma de 
ingeniería ambiental local), aconsejó contra 
haciendo las aceras permeable y en su lugar 
realizando porciones de los carriles bici en las 

calles permeable donde se absorben más agua 
(este informe está disponible en nuestro sitio 
Web en la sección “Going Green”). Este 
informe pasó a los contratistas que, a 
continuación, implementa el diseño. Sin 
embargo, nosotros no hemos actualizó la 
pagina de internet, ni algunas de nuestra 
literatura para reflejar este cambio, y leen 
todavía que aceras permeables eran una 
posibilidad. Por favor acepte mis disculpas 
por no actualizar nuestros materiales y 
causando cierta confusión. 
 
 En una nota relacionada, les invito a dejarnos 
saber su opinión de comolo estamos haciendo. 
Gran parte de nuestro trabajo es en respuesta 
a los comentarios que recibimos de los 
residentes, ya sea bueno o malo. Avísenme 
que estamos haciendo o no haciendo; me 
encantaría escucharlo. Mi correo electrónico 
es: mayorortiz@gmail.com y el teléfono 301-
277-6052.  
 
Antes de concluir quiero agradecer a  todos 
los que residentes que al pesar de gran calor 
que sentimos  el pasado 12 de junio salieron d 
a compartir con nosotros en la celebración de 
Edmonston Day ¡Gracias a ti; fue un éxito! 
 
Muchísimas Gracias por su compromiso con 
nuestra comunidad.  
 
Su alcalde, 
 
 Adam 

 
From the Mayor’s Desk  

 
Dear Neighbor, 
 
Some residents have asked what is going on 
at Crittenden Street Park in Ward 2.  There are 
two very positive changes taking place.  First, 
the old playground will be replaced with a 
new vibrant jungle gym and other upgrades, 

mailto:mayorortiz@gmail.com
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and the tennis court will be replaced with a 
multi-use facility consisting of volleyball, 
soccer and basketball.  Second, Park & 
Planning and the Town have partnered with 
Engaged Community Offshoots (or ECO, for 
short) an organization affiliated with the 
University of Maryland that promotes urban 
farming.  You will be reading, seeing and 
hearing more about their work, but in short 
,they are developing an urban farm to grow 
wholesome, healthy foods for local schools 
and restaurants.  The structures they are 
building will be greenhouses, so they can 
grow food all year round.  Feel free to drop by 
and introduce yourself, they are very 
interested in getting to know Edmonston and 
sharing their knowledge and skills with our 
community. 
 
There has been some confusion concerning an 
aspect of the Green Street project.  Early on in 
the process, we indicated that we were 
considering making the sidewalks permeable 
(water absorbing) to reduce the amount of 
polluted storm water that runs off into the 
gutter and then into the river.  In March of 
2009 the Low Impact Development Center, a 
local environmental engineering firm, advised 
against making the sidewalks permeable and 
instead making portions of the bike lanes on 
the streets permeable where they would 
absorb more water (this report is available on 
our website in the 'going green' section).  This 
report was passed onto the contractors who 
then implemented the design.  However, we 
did not update the website nor some of our 
literature to reflect this change, and they still 
read that permeable sidewalks were a 
possibility.  Please accept my apology for not 
updating our materials and causing some 
confusion. 
 
On a related note, I welcome you to let me 
know how we are doing.  Much of our work is 
in response to feedback we get from residents, 
so if there is something good or bad, that we 

are doing (or not doing) I would love to hear 
it.  My email is mayorortiz@gmail.com and 
phone 301-277-6052. 
 
In conclusion, I would also like to thank all of 
those residents, that inspite of the heat on 
June 12th; you still came and joined us to 
celebrate our Edmonston Day. It was a 
success because of you! 
 
Stay cool and thanks for your commitment to 
our community. 
 
Your mayor, 
Adam 

 

 

 

The Town of Edmonston would 

like to congratulate all of 

residents, that finished the 09-10 

school year and graduated, 

 

We also want to urge parents to keep 
you children in school.  Your children 
will be tomorrow’s leaders 
 

 

From the Office of the Chief of Police   

 

NOTICE: 

Edmonston Police department will be 
celebrating its Night Out Against Crime 
on Tuesday; October 12th, 2010. More 
information will follow.  
 
Aviso Importante:  

El Departamento de la Policía de 
Edmonston celebrar su Noche Fuera 
contra el Crimen el Martes 12 de Octubre 
2010.  Se le dará más información 
próximamente. 

mailto:mayorortiz@gmail.com
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The following is a list of activities officers initiated 
or received a call requesting service or assistance  
 
Police Department  
Activity 

Current 
Month 

Yearly to 
Date 

Arrests 1 19 
Drive While Intoxicated 
Arrests 

1 16 

Maryland Moving 
Violations Issued 

77 556 

Parking Citations 18 405 
Recovered Stolen Autos 2 9 
Traffic Violation 
Warnings 

36 186 

Vehicle Impounds 6 65 
Vehicle Safety Repair 
Orders 

6 60 

Warrant Service Arrest 2 11 
Accidents 5 36 
Armed Suspects 0 4 
Assaults 0 4 
Assist Fire Dept/Other 
Agency/Code 
Enforcement 

10 71 

Burglar Alarms 3 37 
Breaking & Entering 
Residential 

1 3 

Breaking & Entering 
Commercial 

0 1 

Carjacking 0 0 
Check on Welfare of 
Resident 

0 6 

Customer Dispute Call 4 33 
Death Investigation 
Call 

0 0 

Disorderly Persons 5 19 
Domestic Disturbance 4 32 
Fight in Progress 2 8 
Hold up Alarm 0 1 
Homicide 0 0 
Identity Theft 1 2 
Juvenile Complaints 0 2 
Landlord Tenant 
Dispute 

0 3 

Loud Noise Complaint  7 
Robbery 1 1 

Security Checks of 
Premises 

307 2719 

Calls for Sounds of 
Gunshots  

0 2 

Stolen Auto Reports 0 2 
Suspicious Persons 1 20 
Suspicious Vehicles 1 17 
Theft Reports 4 35 
Calls for Unknown 
Trouble 

2 5 

Vandalism Reports 0 4 
Calls for 911 Hang-ups 1 8 
Total Calls for Service 354 3091 
 
 
 

 

Primary Election - September 14, 2010 
General Election - November 2, 2010  

Code Enforcement 
Activity  

Current 
Month 

Yearly to 
Date 

Verbal Warnings Issued 23 148 

Parking Tickets Issued 6 47 
Municipal Citations 
Issued 

2 2 

Enforcement / Warning 
Letters or Notices 
Issued 

16 80 

Citizen Contact – 
Complaints or 
Assistance 

7 27 

Stop Work Orders 
Issued 

2 8 

Animal Complaints 
Investigated 

8 27 

Successful Compliances 28 195 
Ongoing / Follow-up 
Investigations / 
Enforcement 

17 105 

Impounded Vehicles 1 2 
Abatements 2 5 
Total Code Violations 50 290 
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Early Voting  
For the 2010 elections, you can vote in person 
before Election Day. 
 
Who can vote early? Any registered voter can 
vote during early voting. 
 
When can I vote early?  For the primary 
election, early voting centers will be open 
starting Friday September 3, 2010 through 
Thursday, September 9, 2010, except for 
Sunday, September 5th when early voting 
centers are closed. 
 
For the general election, early voting centers 
will be open starting Friday October 22, 2010 
through Thursday, October 28, 2010, except 
for Sunday, October 24th when early voting 
centers are closed. 
 
Early voting centers will be open from 10 am 
until 8 pm each day of early voting. Anyone 
in line at 8 pm will be allowed to vote.  
 
To register, you must: 

o Be a U.S. citizen;  
o Be a Maryland resident;  
o Be at least 16 years old*  
o Not have been found by a court to be 

incapable of voting by reason of mental 
disability;  

o Not have been convicted of buying or 
selling votes;  

o Not have been convicted of a felony, or 
if you have, you have completed 
serving a court ordered sentence of 
imprisonment, including any term of 
parole or probation for the conviction.  

*you may register to vote if you are at least 16 
years old but cannot vote unless you will be at 
least 18 years old by the next general election. 

 

Votación Temprana  
Para las elecciones de 2010, puede votar en 
persona antes del día de las elecciones.  
 
¿Quién puede votar por adelantado?   
Cualquier votante registrado puede votar 
durante la votación temprana.  
 
 ¿Cuándo puedo votar temprano?   Para la 
elección primaria, los centros de votación 
anticipada estarán abiertos a partir del viernes 
03 de septiembre 2010 a través de Jueves, 09 
de septiembre 2010, a excepción de Domingo, 
05 de septiembre cuando los centros de 
votación temprana están cerrados.  

 Para la elección general, los centros de 
votación anticipada estarán abiertos a partir 
del viernes 22 de octubre 2010 a través de 
Jueves, 28 de octubre 2010, a excepción de 
Domingo, 24 de octubre cuando los centros de 
votación temprana están cerrados.  

 Los primeros centros de votación estarán 
abiertos desde las 10 am hasta las 8 pm todos 
los días de la votación temprana.  Cualquier 
persona de acuerdo a las 8 pm se le permitirá 
votar. 

Para inscribirse, usted debe:  
o Ser ciudadano de EE.UU.;  
o Ser residente de Maryland;  
o Tener por lo menos 16 años de edad *  
o No haber sido considerada por un 

tribunal de que es incapaz de votar por 
razón de discapacidad mental;  

o No haber sido condenado por comprar 
o vender votos;  

o No haber sido condenado por un delito 
grave, o si tiene, usted tiene cumplí con 
la orden judicial pena privativa de 
libertad, incluida la libertad bajo 
palabra o libertad condicional por la 
condena.  
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What is SHARE and how can I 
participate?  SHARE is a non-profit 
community development 
organization offering a nutritious 
food package (about a $40.00 - $45.00 
value) to anyone for $20.00 (add 
transportation in some areas) plus two hours 
of volunteer service.  SHARE is not a 
governmental program and is funded solely 
by the price of the food package.  
 
What is in the SHARE Value Package? 
Each package contains 14-15 items consisting 
of 6-8 lbs. of meat, fresh fruits, vegetables, and 
staple grocery items (e.g., rice, pasta, potatoes, 
etc.).  The package is designed to supplement 
a family's food budget with savings of up to 
60% over local grocery store prices.  
 
How does SHARE work? By pooling 
thousands of dollars across the nation, 
SHARE purchases food at wholesale prices 
and passes the savings on to its participants.  
Volunteers re-package food purchased in bulk 
and distribute it throughout a network of 
SHARE Host Sites in the DC Metropolitan 
area.  
 
Who participates? People become involved 
with SHARE to save money and because they 
enjoy helping others.  SHARE is open to 
anyone who wishes to participate by giving 
two hours of volunteer service and paying $20 
(add transportation in some areas) for the 
monthly food package. There is no income or 
other eligibility guidelines.  
 
Is SHARE a charity? SHARE is a self-help 
program.  Each person who participates in the 
network helps themselves obtain affordable 
and nutritious groceries. 
 
For general information or questions, please 
call SHARE 301-864-3115   
The SHARE Warehouse 5170 Lawrence 
Place, Hyattsville, MD 20781 

¿Qué es  SHARE y cómo puedo 
participar?  SHARE es una organización 
de desarrollo de la Comunidad sin fines 
de lucro ofrece un paquete de alimentos 
nutritivos (alrededor de un valor de $ 40-$ 
45.00) a cualquier persona para $ 20.00 

(agregar el transporte en algunas zonas) más 
dos horas de servicio voluntario. SHARE no 
es un programa gubernamental y está 
financiada exclusivamente por el precio del 
paquete de alimentos.  
 
¿Lo que está en el paquete de valor SHARE? 
Cada paquete contiene de 14 – 15 artículos 
que consta de 6 a 8 libras de carne, frutas 
frescas, verduras y abarrotes discontinuas 
elementos (p. ej., arroz, pasta, patatas, etc.). El 
paquete está diseñado para complementar el 
presupuesto de alimentos de una familia con 
ahorros de hasta un 60% sobre los precios de 
la tienda de comestibles local.  
 
¿Cómo funciona el SHARE? Por la 
agrupación de miles de dólares en toda la 
nación, SHARE las compras de alimentos a 
precios por mayor y pasa los ahorros a sus 
participantes. Voluntarios re-empaqueten  los  
alimentos comprados a granel y distribuyen a 
lo largo de una red de lugares de SHARE host 
en el área metropolitana de DC.  
 
¿Quién participa? Personas involucrarse con 
SHARE para ahorrar dinero y porque 
disfrutan ayudando a los demás. SHARE está 
abierto a cualquier persona que desea 
participar dando dos horas de servicio 
voluntario y pagando $ 20 para el paquete 
mensual de alimentos. Hay ningún ingreso u 
otras directrices de elegibilidad.  
 
¿SHARE es una organización benéfica? 
SHARE es un programa de autoayuda.  

Para más información, favor de llamar  
SHARE 301-864-3115    
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CASA of 
Maryland was 
founded in 
1985 by 

representatives of various congregations, both 
Central Americans and native-born U.S. 
citizens. CASA was created in response to the 
human needs of the thousands of Central 
Americans arriving to the D.C. area after 
fleeing wars and civil strife in their countries 
of origin. In the basement of the Takoma Park 
Presbyterian Church , CASA provided 
emergency clothing, food, immigration 
assistance, and English instruction to new 
immigrant arrivals from Central America. 
CASA started with a staff of 2, a handful of 
volunteer teachers, and funds from various 
congregations.  

As the community grew in numbers and its 
needs grew in complexity, CASA so expanded 
its programs. In 1991, in response to growing 
numbers of day laborers congregating on 
street corners looking for work in the Long 
Branch neighborhood of Silver Spring, with 
the support of Montgomery College and 
private foundations, CASA set up a 
temporary trailer to provide legal and 
employment assistance to the workers. In 
1993, Montgomery County granted CASA 
space and funding to operate a formal Center 
for Employment and Training at 734 
University Blvd. East, in Silver Spring. This 
was CASA’s first workers’ center , which has 
served as a model for the creation of 
numerous other centers in Maryland and 
across the country.  

Today, CASA has programs in employment 
placement, vocational training, financial 
literacy, job development, ESOL instruction, 
Spanish literacy, citizenship classes, legal 
services, health outreach and education, 
health information services, social services, 
and community organizing and advocacy. 
CASA operates 3 workers’ centers and a 

community education center, and is in the 
process of opening 2 more workers’ centers, a 
vocational training school, and a 20,000 
square-foot multicultural center in the heart of 
Langley Park. Our offices are located 
throughout the state of Maryland , specifically 
focusing on our community in Baltimore City, 
and Prince George’s and Montgomery 
Counties. CASA caters its programs to three 
main constituencies: low-income women, 

workers, and tenants .  

CASA’s Services Department provides 
services, education, and legal impact 
strategies that support low-income women, 
workers and tenants to be self-sufficient and 
improve their economic and social well-
being.  Included in the Service Department 
are the Health Promotion Program, Legal 
Program, Social Services Program, and 
Employment Program.   
 

 
CASA Administration & Finance Office  
CASA de Maryland - Multicultural Center 
8151 15th Ave. 
Hyattsville, MD 20783 
Tel: (301) 270-0419 ; Fax: (301) 270-8659 
 
CASA’s Prince George’s Workers’ Center 
7978-B New Hampshire Ave 
Hyattsville, MD 20783 
Tel: (240)-821-5816 
Fax: (301)-431-1029 

 
 
 
 
 
 

CASA de Maryland fue fundada en 1985 por 
representantes de varias congregaciones, 
centroamericanos y ciudadanos nativos de 
Estados Unidos. CASA fue creado en 
respuesta a las necesidades humanas de los 
miles de centroamericanos que llegan a la 

http://takomaparkpc.org/
http://takomaparkpc.org/
http://www.casademaryland.org/index.php?option=com_content&task=view&id=27&Itemid=78
http://www.casademaryland.org/index.php?option=com_content&task=view&id=39
http://www.casademaryland.org/index.php?option=com_content&task=view&id=39
http://www.casademaryland.org/index.php?option=com_content&task=view&id=26&Itemid=77
http://www.casademaryland.org/index.php?option=com_content&task=view&id=26&Itemid=77
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zona de D.C. tras huir de las guerras y los 
disturbios civiles en sus países de origen. En 
el sótano de la Iglesia Presbiteriana de 
Takoma Park, CASA proporcionó emergencia 
ropa, alimentos, asistencia de inmigración y 
instrucción de inglés para nuevas llegadas de 
inmigrantes de América Central.  
 
CASA comenzó con un personal de 2, un 
puñado de profesores voluntarios y fondos 
procedentes de varias congregaciones. Como 
la comunidad creció en números y sus 
necesidades crecieron en complejidad, CASA 
tan amplió sus programas. En 1991, en 
respuesta al creciente número de jornaleros en 
las esquinas, buscando trabajo en el barrio de 
Long Branch de Silver Spring, con el apoyo 
del Colegio de Montgomery y fundaciones 
privadas, CASA creó un remolque temporal 
para proporcionar jurídica y asistencia para el 
empleo a los trabajadores. En 1993, el condado 
de Montgomery concedió CASA espacio y 
financiación para operar un centro formal 
para el empleo y la formación en 734 
University Blvd. East, en Silver Spring. Este 
fue el centro de la primer trabajadores del 
CASA, que ha servido como un modelo para 
la creación de numerosos otros centros en 
Maryland y en todo el país.  
 
Hoy en día, la CASA tiene programas en la 
colocación de empleo, formación profesional, 
alfabetización financiera, desarrollo de 
puestos de trabajo, instrucción ESOL, español 
de alfabetización, clases de ciudadanía, 
servicios jurídicos, divulgación de salud y 
educación, los servicios de información de 
salud, servicios sociales y organización 
comunitaria y promoción. CASA opera 
centros de 3 de los trabajadores y un centro de 
educación de la Comunidad y es en el proceso 
de apertura de centros de 2 más trabajadores, 
una escuela de formación profesional y un 
centro multicultural de 20,000 pies cuadrados 
en el corazón del Parque de Langley. Las 
oficinas se encuentran en todo el estado de 

Maryland, centrándose específicamente en 
nuestra comunidad en los condados de 
Montgomery y de la ciudad de Baltimore y de 
las de Prince George. CASA abastece sus 
programas a tres grupos principales: las 
mujeres de bajos ingresos, los trabajadores y 
los inquilinos. 

 
The Asian Tiger 
Mosquito 
 
The Asian tiger 
mosquito is a 
very aggressive 

day-biting mosquito which has become a 
serious pest in parts of your county.  It is a 
black mosquito with white stripes on the legs 
and a white stripe down the middle of its 
head and back.  It is very aggressive and will 
bite whenever people or animals are available, 
but it is also skittish and hard to swat.  Often, 
you will not feel it biting and it tends to stay 
near the ground (you may get bitten on the 
legs only). 
 
This mosquito lays its eggs in containers or 
holes in trees.  It is closely tied to human 
habitation and any container in your yard 
which will hold even a small amount of water 
for a week or more can breed the tiger 
mosquito. 
Keeping this mosquito controlled in your area 
will take an organized community clean- up 
effort.  Please check your yard for water-
holding containers such as: 

 tires 

 kiddie pools not in use 

 buckets, barrels or cans 

 wheelbarrows, canoes or boats 

 tarps where water can puddle 

 flower pots or saucers under pots 
 
Either empty, store or rinse these containers 
out weekly.  Don’t forget rain gutters - these 
can breed large numbers of mosquitoes if not 
cleaned so that they flow. 
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The State’s mosquito control program cannot 
adequately control this species due to its 
habits.  It breeds in containers in people’s 
yards which we cannot treat and nighttime 
spray operations are not very effective for the 
tiger mosquito because it rests in sheltered 
areas which the spray will not reach.  If you 
want more information about the tiger 
mosquito, call your town office, or call the 
nearest mosquito control office. 
 
 
El Mosquito Tigre  
El mosquito tigre es un mosquito de origen 
asiático que en las últimas décadas se ha 
expandido por Europa y América. Es un 
mosquito de color muy oscuro, casi negro, con 
unas bandas de color blanco plateado en las 
patas y una ralla blanco al dorso que baja 
desde la cabeza hasta el tórax. Los huevos y 
las larvas viven en pequeñas masas de agua 
estancada, en áreas exteriores, cercanas a la 
presencia humana. Su hábitat original son los 
agujeros del árbol de las selvas del sureste 
asiático. Aquí hacen nido en masas de agua 
artificiales pequeñas y estancadas que les 
recuerdan a su hábitat original, como bidones, 
jarrones, platos de macetas, cubos y otros 
tipos de recipientes. Es un mosquito ágil que 
se esconde típicamente en las zonas 
sombreadas. 
 
¿Qué Hace? El mosquito esta activo sobretodo 
de día, a primera hora de la mañana y antes 
de que oscurezca, principalmente en el 
exterior de las casas. Las hembras producen 
molestias a causa del elevado número de 
picadas que hacen a fin de obtener alimentos 
para la puesta de sus huevos.  
 
La Prevención Es El Mejor Método Para El 
Control De Este Mosquito: Lo más importante 
y efectivo es evitar la puesta de huevos y el 
crecimiento de sus larvas acuáticas, y eliminar 
todos los puntos de agua donde pueden 

crecer. Para ello es necesario, Vaciar los 
recipientes del exterior que puedan acumular 
agua:  

 juguetes,  

 ceniceros, 

  jarrones, cubos,   

 platos de animales domésticos,  

 piscinas de plástico, etc. 
.   

Evitar acumulaciones de agua en zonas de 
drenaje o canales de desagüe.  Evitar los 
agujeros y las depresiones del suelo donde se 
pueda acumular agua y tapar los agujeros de 
los troncos de árboles llenándolos de arena.  
 
Programa de control de mosquitos del Estado 
no puede controlar adecuadamente esta 
especie debido a sus hábitos. Se reproduce en 
contenedores en patios de la gente que no 
podemos tratar y operaciones de aerosol 
durante la noche no son muy eficaces para el 
mosquito tigre porque descansa en áreas 
protegidas que no se alcanzará el espray. Si 
desea obtener más información sobre el 

mosquito tigre, llámenos.  Election Dates 
 
 

Al manejar por nuestras 
calles recuerde  a nuestros 
niños. ! Guie despacio por 
favor! 

 When driving 
around town, 
remember to be 
aware of our 
children.  

 
Please Slow Down!

http://www.catalunyaplants.com/index.php/es/alta-de-cliente/210-el-mosquito-tigre-la-prevencion-es-el-mejor-metodo-para-su-control.html
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Noticias en Español *** 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Directory:   edmonstonmd.gov        (301)-699-8806 

 
Mayor Adam Ortiz   301 277-6052 
mayorortiz@edmonstonmd.gov  
 
Council Members-Ward 1 
Betsy McCauley   240 375-0883 
bmccauley@edmonstonmd.gov  
Tracy Farrish    240 821-4269 
tfarrish@edmonstonmd.gov  
 
Council Members-Ward 2 
Lynta Giddens   301 437-2326  
lgiddens@edmonstonmd.gov  
Robert Kerns    301 467-3488 
bkerns@edmonstonmd.gov  
 
Town Administrator 
Guy Tiberio    301 699-8806 
Cell Phone    240 375-8902 
gtiberio@edmonstonmd.gov  
 
Town Hall  townhall@edmonstonmd.gov  
Public Works 
edmpublicworks@edmonstonmd.gov  
Code Enforcement 
edmcodeenforc@edmonstonmd.gov  
 

 
 
 

 
ECRWSS 

 
 
 
 
 
August  Calendar  
August 2th   Council Meeting  
 
September  Calendar  
September 13th    Council Meeting  
September 14th Primary Elections 
  
 
 
 
 
 
For Police Emergency, dial   911     
Non-Emergency (Dispatch)   301 333-4000 
Crime Hotline 
edmcrimehotline@edmonstonmd.gov  
 
Police Department    301 699-8805 
Chief Walker  swalker@edmonstonmd.gov   
 
PG County Council Member  
Andrea Harrison     301 952-3864 
acharrison@co.pg.md.us 
 
Foreclosures help             1877-462-7555 
www.mdhope.org 
Bladensburg Fire Dept  301 883-7709 
www.BV9FD.com  
Bates Trash/ Bulk Trash    301 773-2069 
Call-A- Bus     301 499-8603 
Comcast Cable    301 731-4260 
PEPCO     202 833-7500 
   Power outages             1877-737-2662 
   Wire Down Emergency   202 872-3432 
Wash Gas Co     703 750-1000 
   If you smell gas                703 750-1400 
WSSC       301 206-9772 
   Emergency        301 206-4002 
Verizon Fios              1-888-881-8161  
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